
De iòi veun-tì lo non Vaticàn? 

Deun lo vioù tèn, lo Vaticàn l’ii lo non d’eun tsantì de Ròma, di 

coutì drè di Tevere, fran eun fahe di Tsan de Mars é a drèite di 

Gianicolo. 

Da premì l’ii eun llouà umido, de dooussan-a; tò voco, moque 

bon pe alé eun tsan. 

Tchica de tèn aprì, Agrippina l’a transformó hisse croué voco i pià 

de la couha eun fèyèn de dzèn dzardeun. 

Todzòo lé pe lo Vaticàn, l’ampereur Nérón l’a fa fée eun petchoù 

sirque privó; lé dedeun son ihó tchouà le premì martire crétchèn: 

euntre leur fènque l’apotre Pière, que l’è ihó euntéró fran lé. 

Dèi adón, hi tsantì l’è deveun-ui eun semechéo: tan pe le payèn 

que pe le crétchèn, tanque i tèn de l’ampereur Costanteun que, 

deun le-z-àn que von di 326 i 333 aprì Jézù Cri, l’a baillà odre de 

fée eunplan-ì lo sondzón de la criha pe lèi fée batì la premii baze-

leucca dédiyéte a Sèn Pière. 

Aa i Vaticàn ll’è lo Sèn Pée, mi l’è po todzòo ihó paè. I Mouayèn-

Adzo lo Sèn Pée restòo deun lo Palè di Latràn, é pi tar deun d’otre 

eumpourtante batisse de Ròma comme lo Quirinale, que i dzòo de 

vouì l’è la rézidanse di Prézidàn de la repebleucca italièna. 
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